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lande undtagen under de ekstraordinære 
omstændigheder, hvor linjerederier fra en af 
parterne i denne aftale ellers ikke ville have 
reel mulighed for at deltage i trafikken til og 
fra det pågældende tredjeland 

c) forbyder parterne lastfordelingsarrange- 
menter i fremtidige bilaterale aftaler om tør 
og våd bulk-fragt 

d) afskaffer parterne ved denne aftales ikraft- 
træden alle ensidige foranstaltninger og ad- 
ministrative, tekniske og andre hindringer, 
der kan have begrænsende eller diskrimine- 
rende virkninger for den frie udveksling af 
tjenesteydelser inden for international sø- 
transport. 

3. For så vidt angår adgang til havne, der be- 
tjener den internationale trafik, og brug af hav- 
nenes infrastruktur og hjælpetjenester for 
skibsfarten samt afgifter og gebyrer i forbindel- 
se dermed, toldfaciliteter og tildeling af kaj- 
plads og laste- og lossefaciliteter, indrømmer 
hver part i øvrigt skibe, der drives af statsborge- 
re eller virksomheder hos den anden part, en 
behandling, der ikke er mindre gunstig end 
den, der gælder for dens egne skibe. 

4. Statsborgere og virksomheder i Fællesska- 
bet, der leverer internationale søtransporttjene- 
steydelser, gives også adgang til at levere inter- 
nationale søtransport-flodtransport-tjenestey- 
delser på de indre vandveje i Republikken Ar- 
menien, og omvendt. 

Artikel 33 

Med henblik på at sikre en samordnet trans- 
portudvikling mellem parterne tilpasset deres 
handelsmæssige behov, kan parterne efter den- 
ne aftales ikrafttræden som hensigtsmæssigt 
forhandle særlige aftaler om betingelserne for 
gensidig markedsadgang og udveksling af tje- 
nesteydelser inden for vej-, jernbane- og indre 
vandvejstransport og eventuelt lufttransport. 

Kapitel 4 

Almindelige bestemmelser 

Artikel 34 

1. Dette afsnits bestemmelser anvendes med 
forbehold af begrænsninger, der er begrundet i 

hensynet til den offentlige orden, den offentlige 
sikkerhed eller folkesundheden. 

2. De finder ikke anvendelse på aktiviteter, 
der på den ene eller den anden parts område er 
forbundet, selv lejlighedsvis, med udøvelse af 
officiel myndighed. 

Artikel 35 

For så vidt angår dette afsnit, må intet i den- 
ne aftale hindre parterne i at anvende deres lov- 
givning og administrative bestemmelser vedrø- 
rende fysiske personers indrejse og ophold, ar- 
bejde, arbejdsvilkår og etablering samt udveks- 
ling af tjenesteydelser, forudsat at det ikke sker 
på en sådan måde, at en part derved helt eller 
delvis berøves de fordele, der tilkommer den i 
medfør af en given bestemmelse i aftalen. Den- 
ne bestemmelse berører ikke anvendelsen af ar- 
tikel 34. 

Artikel 36 

Virksomheder, der kontrolleres og alene ejes 
af armenske virksomheder og fællesskabsvirk- 
somheder i fællesskab, omfattes også af be- 
stemmelserne i kapitel II, III og IV. 

Artikel 37 

Den behandling, den ene af aftalens parter 
indrømmer den anden, kan fra dagen en måned 
forud for datoen for ikrafttrædelsen af de rele- 
vante forpligtelser i den almindelige overens- 
komst om handel med tjenesteydelser (GATS), 
for så vidt angår sektorer eller foranstaltninger 
omfattet af GATS, i intet tilfælde være gunsti- 
gere end den, den pågældende første part ind- 
rømmer efter GATSbestemmelserne, hvilket 
gælder hver enkelt servicesektor, undersektor 
og tjenesteydelsesform. 

s Artikel 38 

For så vidt angår kapitel II, III og IV, tages 
der ikke hensyn til en behandling, som Fælles- 
skabet, dets medlemsstater eller Republikken 
Armenien indrømmer på grundlag af forplig- 
telser indgået ved økonomiske integrationsaf- 
taler i overensstemmelse med principperne i ar- 
tikel V i GATS. 


